VIIK 81°42
MPABJIEMA KJACI®IKATIBI CTPATIITII TEPAKJIATY

Crapacuina l'anna Mixafistayaa
CTapIUbI BHIKIATIBIK Ka(SAPHI THAPITHMHAN 1 TIPHIKIAIHOMN JTIHTBICTHIKI,
Marinéycki a3sipoxkayael yaiBepciTaT iMst A. A, Kymsmmmosa
(r. Marinéy, Pacriyomika Benapycs)
e-mail: starostina@msu.by

Apmeixyn npeiceeuanst aoHot 3 OBICKYCIlIHBIX NpadieM NepariadazHaycmea. Kiaci-
Qiraywti nepaxnadusiykix cmpams2iii. Pazenaoaoyya naiibonsiu eadomsia meinanozii. Pooiy-
Ya ev18aod, WMo Ol KONCHA2A MIKCMY i Ol KOJCHA2A 8I0y Nepariacy yicsleaeyya po3nsl
Habop cmpamd2iii.
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The article is devoted to one of the debated problems. of translation studies: the
classification of translation strategies. The most famous typologies are considered. It is
concluded that a different set of strategies is used for each.text.and for each type of translation.
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[pe1 mepakiansze 3 Oemapyckail Ha HAMEIKYIO MOBY (K 1 Ha KOXKHYIO
IHIOIYI0 MOBY CBETY) Tp30a ymivBailb HE TOMbKI acadmiBacili MOBBI Tiepa-
KIady, ¢ TakcaMa axHav1acoBa 1 ‘acalmiBaciii MOBBI apbITIHATY 3 YCIMi sie
rPaMaTbIYHBIMI, JTCKCIYHBIMI, (DYHKIBISSHATBHBIMI, JIHTBA- 1 CaIlbISKYITb-
TypHBIMI CKIamxaHaciusMi [3]. Vmiusn yce raThist acabmiBaciy HeMardbiMa
0e3 BRIPALIOYKI MACIHIAOYHAM CTPATATIl 1 TAKTHIKI TICPaKIazry.

[Namsuue crparstil riepakiagy agsrpeiBac agHy 3 KIFOYABBIX POISY Y
THOPHIL 1 TIPAKTHILIBL IICPAKIANY. [ 9Ta TIyMadbILa HACTY THBIMI TIPBIYBIHAMI.
[Ta-miepirae, BRIBHAYDHHE CTPATHITIl MEpakmaxy HeaOXoAHAa Ha JTare Ha-
BYYaHHS IIepaKiagy, 00 raTa Ja3Basic IUIaHaBaUb parpc repaxiany. la-
apyroe, abpaHas CTpaTarid Mepakiaay YIUibIBac Ha ATO SKaclkb, 00 ax dTary
IUTAHABAHHS MICPAKIAUBILKAN I3CHHACLI 3aJICHKBILb AKACLh Oyayuara TIK-
CTY THepaKIagy.

AHaK, HAMICI3MYbl Ha BAKHACIL MAJ3CHAN MpabneMbl, Ha CCHHSIITHI
O3CHb HE ICHyC an3iHai wiaciikaipn nepaxiamgdblikix crparsrid. [ora
3BsA3@HA 3 THIM, IITO HA CaMy CTPATATI0 VIUIBIBAaS BEabMI mmMar Qakrapay,
TaKIX K THIM MBICICHHA TCPAKITaTIIbIKa; SAT0 CXUTBHACIL 1a aHATITBIYHBIX,
CIHT3TBIMHBIX a00 aCaIBIATHIVHBIX MPAIpCay; Aro MadyIié TiCTaphIMHAMN mpa-
CTOpPBI TOKCTY; (hakTap acadicTara CTayjCHHA Ja TOKCTY 1 TOM 1H(papMarieil,
SIKYEO JAA3CHBI TOKCT TICPANac; CTAHAAPTHBII PBIEMBI 1 TPpaHC(apMarisIl, sKist
MEPAKIaT4bIK BHIMYIIAHB! KBILILITY AL TPhI TIEPAKIaa3e; Sr0 CBETATIOTIA.

104



Xary aryJpHANPbRHAHAR K1aci(ikarpll CTparsrid He ICHYS, MIMATIIKIS Aa-
CriemubIKI cripabaBarti sic CTBAPHIL. Pa3mie3iM HaMOOIBIIT BAJOMBIA THITAIOTIL.

B.B. 3106Hikay miUbIIb YK KAMYHIKATBYHAH CITYaLbll, Y KO BHIKOH-
Bacia Tepakiala, BakHAM 3aqadai ayrapa. AJmaBeaHa TIHTBICT BBUTYYac
TPBI CTPATAITII MICPaAKIALY:

1) cmpamseis kKaMyHiKambIyHA-PayHaysHHa2A nepariady, A3e epaiada
KaMYHIKaTBIVHAN IHTYHLBI ayTapa 3 sy/isieua aCHOYHAM MITal epakiagy;

2) cmpamseis mIpyblapHaza nepariady, 3¢ Tepagada ¥ repaxkaanse
KaMYHIKATBIVHAN IHTYHLIBI ayTapa MepLIaavaTkoBa He INIAHYCLLA;

3) empamaein nepaadpacaywii, SKast paIy ISKBAC 3aXaBaHHE KaMy Hi-
KaTbIYHAM IHTHHLIBI, aje v opMe, agarnraBaHai Aa 1HINAra Ty ampacara
[6,c. 166].

Caoit HaboOp CTPaTIriHl y Ja4bIHCHHI Ja MCHMOBAra rMepaKiiany TIKCTay
po3Haii cTeUIIBOM amueceHacwy nparanye H A. JIseakanasa. Slua Beutydac
BOCEM THITIAY CTPATITIH.

1. Cmpamseis 6b13HAUIHHI HCAHPABA-CIBLISOT MPLIHANENCHACYT MIK-
cmy (aryapHas arpPHKa CTHUIEBAM OMI3KACIll TOKCTY aphiriHaia 1 TOH rpyIisl
TOKCTAY Ha MOBE TICPAKIIay, a AKOU THOKCT FCPakiaay MaBIiHCH HAICKaIh).
Ha mymky ayTapa, nanseHas ctpararis 3 Aymacinia aarnpayHOH KPorkai yeix
TICPAKITIA UBILKIX J3CTHHSY.

2. Cmpam3eis 6bI3HAUIHHS OAMIHGHMHAOT WHbLTbHacyi makemy (nepaxada
JaMIHAHTBIX HIICMCHTAY, KA HeaOxoaHa abaBsI3KkoBa 3axaBallh v TICPaKIanze).

3. Cmpam»eia npazHazgednis (BBUIYIYHHE TINOT3 a0 BEParoxHBIM
pasBiLL CITYaLIbIl).

4. Cmpam»eia cnpob-i namvliax (nacasipoyHae HAOMDKIHHE a arlThbl-
MaJibHara PaldHHA OUIIXaM aJXUICHHS BapBITHTAY, SKis HEC a/aBsiIaroLb
BBI3HAYAHBIM KPBITIPAM BHIOApY ).

5. Cmpamaeéia ' kamnpacii i Osxamnpacii (EpayTBapIHHE 3BIXOIHATA
TOKCTY 3 MATaNHATAIb MY OONBII CIIICAVIO 11l Pa3TOPHYTYIO (hOPMY ).

6. Cmpam»eia kamneHcyo4bix Madsvigixayviil (epagada 3MECTY TIKCTY
apBIrIHAIA 3 THYHBIMI 3MCHAaMI).

7. Cmpamaeia  nepadaust ceemaadyyeanus (maKiTagHas repagada
cy0’exThIyHaH 1H(apMaLIbIl).

8. Cmpamndeia oacnoymaza nepaxiady (BRIKAPHICTOYBACIIA ¥ THIM BBI-
MaaKy, Kajal ¥ rnepakiranse HeaOxomHa 3axaBallb TIPMIHAIOTIIO 3BIXOJHATA
maseaaMiacHHA) [2, ¢. 84].

Temamoris, npananasanas [.C. Ansikceesaid, ¥ Tiepuiyio 4apry Takcama
HakKipaBaHa Ha MCHMOBHI Mepaxian. Jlacmeausina BeUTYUAC TPBI aCHOYHBLII
STarbl MEPAKITaIIBILKIX CTPATITIH;
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1) nepaonepaxnaousiyxi ananiz maxcmy (300p 3HCIIHIX 3BECTAK IIpa
TOKCT, BBISHAYOHHC KPBIHILEI I aTphIMAIbHIKA, KAMYHIKATBIYHATA 3aTaHHS,
THIIY 1H(pAPMALIBIL, KAHPY TIKCTY);

2) aHanimoluHbL 6aPLIAMBLYHBL NOULYK (TIOUIYK MaABIXOA3SMAra BapbisH-
Ta TiepakIany);

3) ananiz evirikay nepaxiady (KaHTPOJIb NMPBIHATHIX PALIIHHSY, PITaK-
Tapekis mpayki) [1, . 24].

Y.M. Inroxin, aHami3yrOdsl MParpe CIHXPOHHAra Iepakiamy, BhUIyYac
J3BC TPYIIBI CTPATATIH;

1. cTpararii, 3Ba3aHbIs 3 (pakTapam 4acy:

1) empamseia cnpob i namvinak, skas YKIouae ¥ ¢s10e 13Be MaacTpararii;
MaACTPATITII0 BEParogHail MaMbUIKI 1 TIAACTPATITIIO BHIOAPY IMpaBLIbHATA
BapbLIHTY,

2) cmpam»eia YaKaHHs, sKas 3aKEOMacia ¥ THIM, IITO CIHXPOHHBI TI¢-
paKIagdsik podilb HEBSUIKYIO IMay3y, YaKarovbl JaTaTKOBBIX KAMITAHCHTAY
TIKCTY, SIKLST Marl O LaaKkaM PacTIyMavbIlb COHC BHIKA3BAHH,

3) ecmpamseia cmonitea, Cy THAaCIb SAKOM 3aK/IFoMacIa ¥ cripode BBIATpalpb
4aC MUBIXaM 3aIlaBOJICHAN [1aJa4bl IICPAKTALHOTA MATIPBLLTY a0 mayTapIHHEM
TOMaTbIYHAM TH(papMarbll 3 M3TaH 3arayHEeHHS 3aHaATa MPaInIai may3sr;

4) cmpamseia 3axaearna AinefiHacyi (CPAIMYHHE CIHTAKCIYHAN CTPY K-
TypPbI Ha MOBE TICpaKIaLy);

5) cmpamaeis eepaoOHaCHa2a MPASHA3A6AHHS, AKAs 3aKIovacua ¥y
npaxdavaHHi 1 parHa3aBaHHl JIOTIKI pa3Bar Cypa3MoyIm;

2. crpararii, abyMOYIICHBISI CTATHICTEIMHBIMI (DaKTapaMi;

1) cmpamseia _sHaxasaea nepakiady, sKas BBIKAPHICTOYBAacLIA IIPbI
HETIapa3yMCHHI [HYHAra CCrMCHTA TOKCTY. 3HAKaBhI Crocab MAPKYE Mepaxon
a7 3Haka (CoBa-abo CIIOBA3ITyYdHHA) aTHOM MOBBI J1a 3HAKa 1HIIai MOBBI,

2) cmpamdeia kamnpacii, skas Moka aa0siBalia SK Ha Y3poyHI rpan-
METHAM CITyaLpll, Tak 1 Ha ¥3poyHI MOYHAra Berdapy 1 maa3sunieiia Ha CKiia-
JOBYIO; CIHTAKCIYHYFO, JICKCIYHYFO 1 CEMAHTBIMHYIO;

3) cmpamaeis 0sxkamnpacii (BBUIYYSHHE CKIAJOBBIX YACTAK 3HAYIH-
Hi CjI0Ba, a00 CCMAHTBIMHBIX KAMITAHCHTAY, 1 BBUIYIICHHE IPBIHLBIIAY 1X
y3 SUTHAHHS 1 CTPYKTYpHai aprauizawgil) [4, ¢. 9].

MsI mpBIXOA3IM @ BBICHOBBI, INTO @KBILILLTY/LIFOYBI [ICPAKIAL, Iepa-
KIaTIBIKy 3ayCEapl MaBOBINIA VIYBaAb aTHOCHY) BaXKHACIL aCOOHBIX
ANMEMEHTAY TIKCTY, SIKIsI 3a0sCTICUBAIOLp MA0yI0BY IPaMaThMHA 1 CCMAHTBIY-
Ha TIpaBUIbHATa BBIKA3BaHHA. AcaldiiBa BaKHBIM THTa 3 SyJsICIia TIPhI Iic-
paknanze mactarkix Topay [7; 8; 9]. Ilepaknamusiikis cTparaorii 1 TAKTHIKI
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MAaBIHHBI YIIYBAINIA ¥ MPAKTHIKABAHHAX T1a TEPaKIagy y CydacHbIX Byu30-
HBIX JaraMOKHIKaxX IMa HAMEIKak MOBE 5K 3aMEKHaw [3].
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